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Person Filing:   
(Persona que presenta el documento:) 
Address (if not protected):   
(Domicilio (si no es confidencial):) 
City, State, Zip Code:   
(Ciudad, estado, código postal:) 
Telephone:  
(Teléfono:) 
Email Address: 
(Correo electrónico:) 
Lawyer’s Bar Number:  
(Núm. de Colegio de Abogados:) 
Representing  Self, without a Lawyer OR  Attorney for  Petitioner OR  Respondent 
(Asesoramiento   Sí mismo, sin un abogado O       Abogado para       Solicitante O       Demandado) 

SUPERIOR COURT OF ARIZONA 
IN MARICOPA COUNTY 

(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA 
EN EL CONDADO DE MARICOPA)

In the Marriage of   Case No.   
(En el matrimonio de) (Núm. de caso)   

MOTION AND AFFIDAVIT FOR 
DEFAULT DECREE WITHOUT 

Name of Petitioner/Party A HEARING for: 
(Nombre del Peticionario/Parte A) (PETICIÓN Y DECLARACIÓN JURADA 

DE SENTENCIA POR REBELDÍA 
and / (y) SIN AUDIENCIA para:)  

 DISSOLUTION OF MARRIAGE  
(Divorce) / (DISOLUCIÓN 
MATRIMONIAL (Divorcio))    

Name of Respondent/Party B  LEGAL SEPARATION  
(Nombre del Demandado/Parte B) (SEPARACIÓN LEGAL) 

 ANNULMENT / (ANULACIÓN) 
 MATERNITY/PATERNITY 
(MATERNIDAD/PATERNIDAD) 
 ESTABLISH LEGAL DECISION-
MAKING/PARENTING 
TIME/CHILD SUPPORT   
(ESTABLECER AUTORIDAD PARA 
TOMAR DECISIONES, RÉGIMEN 
DE CRIANZA /MANUTENCIÓN DE 
MENORES) 
A.R.F.L.P.44.1 / (Regla 44.1 de las Reglas 
Procesales del Derecho Familiar de Arizona 
(ARFLP, por sus siglas en inglés))   

For Clerk’s Use Only 
(Para uso de la Secretaría 

solamente) 



Case No.  
(Número de caso) 

© Superior Court of Arizona in Maricopa County  Page 2 of 9  DRD68fs 062325 
ALL RIGHTS RESERVED   

I am the Petitioner/Party A and I am asking the Court to enter a Decree of Dissolution of 
Marriage, Legal Separation, Annulment, or Maternity/Paternity, or an Order establishing 
legal-decision-making by default without a court hearing.  
(Soy el Peticionario/Parte A, y le pido al tribunal que dicte una sentencia de disolución de 
matrimonio, separación legal, anulación matrimonial, o maternidad/paternidad, o una orden 
para establecer la autoridad para tomar decisiones por rebeldía sin audiencia judicial.)      

SECTION A. / (SECCIÓN A.) 

I have marked each box in front of the statements below that are true and I understand 
that if any statement is not true, I cannot get a default decree without a hearing.  
(He marcado las casillas correspondientes a las declaraciones que se indican a continuación y 
que considero verdaderas y comprendo que si alguna de estas declaraciones resulta ser falsa, 
no podré obtener una sentencia por rebeldía sin audiencia.) 

I have read this Motion and Affidavit for Default Decree without a hearing and to 
the best of my knowledge everything I have said is true. 
(He leído esta petición y declaración jurada para la sentencia por rebeldía sin audiencia 
y según mi leal saber y entender todo lo que he dicho es verídico.) 

I have paid the filing and service fees, or the filing and service fees have been waived 
or deferred. A copy of the receipt showing payment or a copy of the Order showing 
that the fees have been waived or deferred is attached.  
(He pagado las tasas de presentación y notificación, o se concedió la exención o el 
aplazamiento de las tasas procesales. Se adjunta una copia del acuse de recibo que 
comprueba el pago o una copia de la orden que indica la exención o el aplazamiento de 
las tasas.) 

To the best of my knowledge, both Party A and Party B are competent and  sane at 
this time (even if “legal incompetence” or “insanity” at the time of the marriage is 
listed as a ground for an annulment). 
(Según mi leal saber y entender, tanto la Parte A como la Parte B son presentemente 
competentes y están en su sano juicio (aun si “incompetencia legal” o “insanidad” 
durante el matrimonio se enumera como un fundamento para la anulación).) 

At least 60 days have passed since the other Party (Respondent) was served with the 
dissolution or legal separation papers, OR my case is for annulment or to establish 
maternity/paternity and/or legal decision-making/parenting time/child support and 
there is no 60-day waiting period.  
(Han transcurrido al menos 60 días desde que la parte contraria (demandado) recibió la 
notificación de los documentos de disolución matrimonial o separación legal, O, no hay 
un plazo de espera de 60 días ya que mi caso trata con una solicitud de anulación o para 
establecer la maternidad/paternidad y/o autoridad para tomar decisiones, régimen de 
crianza / manutención de menores.) 
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Service was not done by publication.  
(La notificación no se realizó mediante el edicto (publicación).) 

Party B has not made an appearance in this matter or filed a Response. I filed the 
Application and Affidavit for Default, and Default has been entered against the 
other Party.  
(La Parte B no ha comparecido en este asunto o presentado una contestación. Yo 
presenté la Solicitud y Declaración jurada para declarar la rebeldía, y se registró la 
rebeldía en contra de la otra parte.) 

At the time this action was filed, Party A or Party B was domiciled in Arizona or 
was stationed in Arizona while a member of the United States Armed Forces. If this 
is an action for dissolution of marriage (divorce) or annulment, Party A or Party B 
was domiciled or stationed in Arizona for more than 90 days, at the time the Petition 
was filed   
(Cuando se presentó este caso, la Parte A o la Parte B tenía su domicilio en Arizona o 
estaba destacado en Arizona mientras era miembro de las Fuerzas Armadas de los 
Estados Unidos. Si esta es una causa de disolución matrimonial (divorcio), o anulación, 
la Parte A o la Parte B residía o estaba destacado/a en Arizona por más de 90 días, en 
el momento en que se presentó esta petición.) 

My case does not involve a member of the military waiving service OR I have 
submitted a notarized Service Members Civil Relief Act Waiver completed by the 
other party. 

 (Mi caso no involucra a un miembro del ejército que renuncia la notificación O He 
presentado una Renuncia de la ley de ayuda civil para miembros de las fuerzas armadas 
notarizada que fue completada por la otra parte.) 

SECTION B. / (SECCIÓN B.) 

I am requesting Judgment of DISSOLUTION, LEGAL SEPARATION, or 
ANNULMENT. / (Estoy solicitando una sentencia de DISOLUCIÓN, SEPARACIÓN LEGAL, 
o ANULACIÓN.)

NO / (NO) - If NO, skip to Section C. / (Si respondió NO, avance a la Sección C.)

 YES / (SÍ) - If YES, answer each question below. / (Si respondió SÍ, conteste cada pregunta 
a continuación.) 

 Conciliation Services provisions have been met since the filing of the Petition, or the 
provisions do not apply. (A.R.S. § 25-381.09). 
(Se ha cumplido con las disposiciones relacionadas con los servicios de conciliación 
desde que se realizó la presentación de la petición, o bien dichas disposiciones no son 
aplicables en este caso. (Artículo 25-381.09 de las Leyes Vigentes de Arizona, (ARS, por 
sus siglas en inglés).) 
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Covenant Marriage: Our marriage  IS or  IS NOT a covenant marriage. 
           (Matrimonio pactado: Nuestro matrimonio X ES  o X NO ES  un matrimonio pactado.) 

Pregnancy: / Embarazo:  Neither party / (Ninguna de las partes)  Party A / (Parte 
A)  Party B / (Parte B) is pregnant with a child common to the parties. / (está 
embarazada de un hijo en común de las partes.) 

Choose only one that applies: / (Elija solo una opción que aplique:) 

 If seeking divorce, the marriage is irretrievably broken. / (Si busca obtener el 
divorcio, el matrimonio está irreparablemente roto.) 
 If seeking legal separation, the parties desire to live separate and apart.  
(Si busca obtener la separación legal, las partes desean vivir separadas de hecho.) 
 If seeking annulment, a condition exists which renders the marriage void or 
voidable. / (Si busca obtener la anulación de matrimonio, existe una condición que 
hace que el matrimonio sea nulo o anulable.) 

Spousal Maintenance: (choose only one) / (Pensión compensatoria entre cónyuges: 
(Elija solo una)) 

 Party A or Party B has made a claim for spousal maintenance/support, and 
Default Information for Spousal Maintenance form and the Spousal 
Maintenance Worksheet are attached to this Motion and Affidavit. / (La Parte A 
o la Parte B ha presentado una solicitud de manutención/pensión conyugal, y
formulario de información de rebeldía para la pensión conyugal y la Hoja de cálculo
para la pensión conyugal se han adjuntado a esta petición y declaración jurada.)

 Party A or Party B has NOT made a claim for spousal maintenance/support, and 
the claim is deemed waived by both parties. / (La Parte A o la Parte B NO ha 
presentado una solicitud de manutención/pensión conyugal, y se considera que 
ambas partes han renunciado a la reclamación.) 

Property and Debt: (choose all that apply) / (Bienes y Deudas: (Elija todo lo que 
aplica)) 

 There was no property or debt obtained during the marriage. / (No se generaron 
ni bienes ni deudas durante el matrimonio.) 

 Does not apply because (explain): / (No resulta aplicable debido a que (explique):) 
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 All of the allegations, including those concerning property and debts listed in the 
Petition were true at the time filed and remain true as of the date of the filing of 
this motion and affidavit, OR any changes are explained below: 
(Todas las aseveraciones, inclusive aquellas relacionadas a los bienes y deudas 
enumeradas en la solicitud fueron ciertas cuando se presentó la solicitud y siguen 
siendo ciertas a partir de la fecha de presentación de esta petición y declaración 
jurada, O cualquier cambio se explica a continuación:) 

 I attached a list of all community property and debt (obtained or incurred during 
the marriage), including personal property, motor vehicles, bank accounts, 
retirement assets, life insurance, and real property, including the value and the 
party to whom the property or debt is to be awarded. The attached list also 
includes any requests for the award of sole and separate property and debt. / (He 
adjuntado una lista de los bienes gananciales del matrimonio y deudas matrimoniales 
(obtenidas o incurridas durante el matrimonio), inclusive los bienes separados, 
vehículos motorizados, cuentas bancarias, activos de jubilación, seguros de vida y 
bienes inmuebles, incluyendo el valor y la parte a quien se le han de otorgar los bienes 
o las deudas. La lista anexa también incorpora todas las solicitudes relativas a la
adjudicación de bienes y deudas como propiedad exclusiva y separada.)

 Everything in the Petition for Dissolution of Marriage, Legal Separation, or for 
Annulment, concerning who gets the property and who pays the bills/debts is fair 
and reasonable. / (Todo lo contenido en la Solicitud de disolución de matrimonio, 
separación legal o anulación, relacionado con quién recibe los bienes y quién paga 
las cuentas o deudas, es justo y razonable.) 

 I have requested reasonable attorney fees and support for this request is attached 
to this Motion and Affidavit. / (He solicitado honorarios de abogados razonables y 
la justificación de esta solicitud se adjunta a esta petición y declaración jurada.)  

 Same as Petition: / (Igual que la solicitud:) The requests in this form and relief to 
be awarded in the Decree are the same as the relief I requested in the underlying 
Petition, OR if the relief to be awarded is different, it has been approved by both 
parties, as reflected in a notarized statement from the other party, or a Decree 
containing the notarized signatures of both parties. This must be true to proceed. 
(Las solicitudes en este formulario y los remedios a conceder en la sentencia 
coinciden con los remedios que yo solicité en la solicitud original, O, si el remedio a 
conceder es diferente, ha de recibir la autorización de ambas partes, según consta en 
una declaración notarial de la otra parte, o en una sentencia que incluye las firmas 
notarizadas de ambas partes.  Para poder proceder esto debe ser cierto.) 
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SECTION C. / (SECCIÓN C.) 

I am requesting a Judgment of MATERNITY or PATERNITY and/or an Order for 
LEGAL DECISION-MAKING/PARENTING TIME/CHILD SUPPORT. / (Estoy 
solicitando un fallo de MATERNIDAD o PATERNIDAD o una orden de AUTORIDAD PARA 
TOMAR DECISIONES, RÉGIMEN DE CRIANZA / MANUTENCIÓN DE MENORES.)  

 NO / (NO) - If NO, skip to Section D. / (Si contestó NO, avance a la Sección D.) 
 YES / (SÍ) - If YES, answer each question below. / (Si respondió SÍ, conteste cada pregunta 
a continuación.)  

 The name and date of birth of each child is: / (El nombre y la fecha de nacimiento de 
cada menor es:) 
Name:     Date of Birth: 
(Nombre:) (Fecha de nacimiento:) 

Name:     Date of Birth:  
(Nombre:) (Fecha de nacimiento:) 

Name:     Date of Birth:  
(Nombre:) (Fecha de nacimiento:) 

Name:     Date of Birth:  
(Nombre:) (Fecha de nacimiento:) 

Name:     Date of Birth:  
(Nombre:) (Fecha de nacimiento:) 

 The factual basis for the finding of maternity/paternity is: / (El fundamento 
fáctico para el fallo de maternidad/paternidad es:)  

 The child(ren) live with:   
(El/los menor(es) viven con:) 

 Length of Residence: / (Duración de residencia:) The child has lived in Arizona for 
at least six (6) months before the filing of the Petition or is less than six (6) months 
old and has lived in Arizona since birth. / (El hijo menor ha vivido en Arizona durante 
un período mínimo de seis (6) meses previos a la presentación de la solicitud o en caso 
de tener menos de seis (6) meses de edad, ha vivido en Arizona desde su nacimiento.) 
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 There are no proceedings involving the child that are pending in another 
jurisdiction. / (No hay procedimientos pendientes en otra jurisdicción que involucran a 
los menores.)  

OR / (O) 

 There are other proceedings involving the child that are pending in another 
jurisdiction and I have listed the court name(s) and case number(s) below: / (Sí 
existen procedimientos pendientes en otra jurisdicción que involucran a los menores y a 
continuación he enumerado el/los nombre(s) de los tribunales y el/los número(s) de 
caso:)  
Court Name(s) / (Nombre(s) de tribunal(es) 

Case Number(s) / (Núm. de caso(s))   

 There are no proceedings involving the child that are pending in another court. 
(No hay procedimientos pendientes en otro tribunal que involucran a los menores.)  

OR/ (O) 

 There are other proceedings involving the child that are pending in other courts and 
I have listed the court name(s) and case number(s) below: / (Sí existen procedimientos 
pendientes en otro tribunal que involucran a los menores y a continuación, he enumerado 
el/los nombre(s) de los tribunales y el/los número(s) de caso:) 

Court Name(s) / (Nombre(s) de tribunal(es)) 

Case Number(s) / (Núm. de caso(s))   

State of Arizona Request: / (Solicitud del estado de Arizona:) 

 Does not apply. / (No corresponde.) 

OR / (O) 

 The State of Arizona has requested the default judgment of paternity. The factual 
basis for the finding of paternity is described above. / (El estado de Arizona ha 
solicitado el fallo de paternidad por rebeldía. El fundamento fáctico para el fallo de 
paternidad se describe arriba.)  

Child Support: / (Manutención de menores:) 

 I have attached the required Child Support Worksheet. Child Support is based on 
the following: / (He adjuntado la Hoja de cálculo para la manutención de menores 
requerida.  La manutención de menores se basa en lo siguiente:) 
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 The Arizona Child Support Guidelines / (Las pautas de Arizona para la manutención 
de menores) 

OR / (O) 

 A deviation from the Arizona Child Support Guidelines because / (Un alejamiento de 
las Pautas de Arizona para la manutención de menores:)   

 Other: / (Otro:) 

 The basis for determining the gross income of the defaulting party is: / (El 
fundamento para determinar el ingreso bruto de la parte en rebeldía es.)  

SECTION D. / (SECCIÓN D.) 
(Check all that apply.) / (Marque todo lo que corresponda.) 

 Attorney Fees: / (Honorarios de abogado:)  
I have attached an itemized bill for a reasonable amount of attorney fees to support this 
request.  
(He adjuntado una factura detallada por un monto razonable de honorarios de abogado 
para respaldar esta solicitud.)  

 Money Judgment(s): / (Fallo(s) monetario(s):)  
I have attached the calculations to establish the sum of requested money to support this 
request.  
(He adjuntado los cálculos necesarios para determinar el monto solicitado, para respaldar 
esta petición.) 
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 Other requested relief.  / (Otros remedios solicitados.)  
I have attached the following document, to establish the facts supporting the request.  
(He adjuntado el siguiente documento, para establecer los hechos que respaldan la 
solicitud:)  

OATH OR AFFIRMATION AND VERIFICATION  
(JURAMENTO O PROMESA Y VERIFICACIÓN) 

I swear or affirm that the information on this document is true and correct under penalty 
of perjury.  
(Juro o prometo bajo pena de perjurio que la información en este documento es verdadera y 
correcta.) 

Signature / (Firma)     Date / (Fecha) 

STATE OF   
(ESTADO DE) 
COUNTY OF  
(CONDADO DE) 

Subscribed and sworn to or affirmed before me this:   
(Firmado y declarado bajo juramento o promesa ante mí en esta fecha:) (Date) / (fecha) 

by / (por)   . 

(Notarial Officer’s Stamp or Seal) Notarial Officer / (Funcionario notarial) 
(Sello o estampilla oficial del funcionario 
notarial)   
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